
FI - Dräger-Tube H2S-Filter Pre-Tube (3716630)

VAROITUS
Putken sisältö on myrkyllistä/syövyttävää, eikä 
sisältöä saa niellä. Iho- tai silmäkontakti on 
estettävä. Varo avattaessa mahdollisesti lentäviä 
lasinsiruja. Putken käyttö edellyttää tämän 
käyttöohjeen tarkkaa tuntemista ja noudattamista. 
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NO - Dräger-Tube H2S-Filter Pre-Tube (3716630)

ADVARSEL
Rørinnholdet har giftige/etsende egenskaper, må 
ikke svelges, unngå kontakt med hud og øyne. 
Vær forsiktig ved åpning, det kan sprute 
glassplinter. All håndtering av røret forutsetter 
nøyaktig kunnskap om denne bruksanvisningen 
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SV - Dräger-Tube H2S-Filter Pre-Tube (3716630)

VARNING
Innehållet i röret är toxiskt/frätande. Innehållet får 
inte förtäras. Vidta försiktighetsåtgärder för att 
förhindra hud- och ögonkontakt. Var försiktig så 
att inte glassplitter sprids när röret öppnas. 
All användning av röret  förutsätter att 

!

1 Zakres zastosowania
Oznaczanie stężenia par rtęci w zakresie 
0,005–0,25 mg/m3 za pomocą Dräger X-act 7000 
i powiązanych MicroTubes do rtęci (8610350) 
w obecności do 150 ppm siarkowodoru. Rurki 
wstępnej filtra H2S-Filter Pre-Tube można używać 
tylko z uchwytem do rurki wstępnej (3701985) i 
Dräger X-act 7000. Jedna rurka może być 
wykorzystana tylko do jednego pomiaru. Należy 
także przestrzegać instrukcji obsługi Dräger 
X-act 7000 i arkusza danych do MicroTubes do rtęci 
(8610350).

2 Przeprowadzanie pomiaru
1. Otworzyć obie końcówki rurki wstępnej filtra 

H2S-Filter Pre-Tube za pomocą otwieracza do 
rur (6401200).

2. Włożyć mocno rurkę wstępną filtra 
H2S-Filter Pre-Tube do uchwytu rurki wstępnej 
(3701985). Strzałka jest skierowana w stronę 
urządzenia.

3. Rozpocząć pomiar.
3 Dalsze informacje
Na etykiecie opakowania znajduje się numer 
katalogowy, data ważności, temperatura składowania 
i numer seryjny. W razie pytań podać numer seryjny.

PL - Dräger-Tube H2S-Filter Pre-Tube (3716630)

OSTRZEŻENIE
Zawartość rurki jest toksyczna/żrąca; nie połykać, 
unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Zachować 
ostrożność podczas otwierania — 
niebezpieczeństwo odprysku odłamków szkła. 
Przy każdym posługiwaniu się rurką wymagana 
jest dokładna znajomość i przestrzeganie 
instrukcji obsługi. Rurka może być używana 
wyłącznie w opisanym zakresie zastosowania.

Temperatura: od 0°C do 40°C (32°F do 104°F)
Zakres wilgotności: od 0% do 95% wilg. wzgl. 
(bez kondensacji)

WSKAZÓWKA
Nie używać rurek po upływie ich daty ważności. 
Rurki utylizować zgodnie z obowiązującymi 
przepisami lub zwracać w opakowaniu. 
Przechowywać w bezpiecznym miejscu, 
z dala od niepowołanych osób.
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3 Lisätietoja
Pakkauksen vyötteessä on tilausnumero, viimeinen 
käyttöpäivä, säilytyslämpötila ja sarjanumero. Ilmoita 
sarjanumero kyselyissäsi.

HUOMAUTUS
Älä käytä putkia enää viimeisen käyttöpäivän 
jälkeen. Hävitä putket paikallisten määräysten 
mukaisesti tai palauta pakkauksessaan. 
Säilytä turvassa asiattomilta.
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Angi serienummeret hvis du har spørsmål.

MERKNAD
Rørene skal ikke brukes etter holdbarhetsdatoen. 
Rørene skal avfallshåndteres i henhold til lokale 
retningslinjer eller returneres i originalemballasjen. 
Oppbevares utilgjengelig for uvedkommende.
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3 Ytterligare information
På förpackningens pappersremsa anges 
artikelnummer, utgångsdatum, förvaringstemperatur 
och serienummer. Uppge serienumret vid eventuella 
frågor.

NOTERING
Använd inte röret när utgångsdatumet har 
passerats. Avfallshantera rören enligt de lokala 
riktlinjerna eller returnera dem i förpackningen. 
Förvaras utom räckhåll för obehöriga.
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1 Käyttöalue
Elohopeahöyry-kaasupitoisuuksien määritys alueelle 
0,005–0,25 mg/m3 Dräger X-act 7000 -laitteella ja 
siihen kuluvalla MicroTubes-elohopeaputkella 
(8610350), kun rikkivetyä on enintään 150 ppm. 
H2S-Filter Pre-Tube -putkea saa käyttää vain yhdessä 
suodatinpidikkeen (3701985) ja Dräger X-act 7000 
-laitteen kanssa. Yhtä putkea saa käyttää vain 
yhteen mittaukseen. Lisäksi on noudatettava 
Dräger X-act 7000 -laitteen käyttöohjetta ja käytetyn 
MicroTube-elohopeaputken (8610350) tietolehtisen 
ohjeita.

2 Mittaaminen
1. Avaa H2S-Filter Pre-Tube -putken molemmat päät 

putkenkatkaisimella (6401200).
2. Kiinnitä H2S-Filter Pre-Tube -putki tiukasti 

suodatinpidikkeeseen (3701985). Nuoli osoittaa 
laitteeseen päin.

3. Käynnistä mittaus.

Putki on tarkoitettu vain ohjeessa kuvattuun 
käyttöön.

Lämpötila: 0–40 °C (32–104 °F)
Kosteus: 0–95 % suht. kost. (ei tiivistyvä)

1 Bruksområde
Bestemmelse av kvikksølv-gasskonsentrasjon i 
området 0,005–0,25 mg/m3 med Dräger X-act 7000 
tilhørende MicroTubes kvikksølv (8610350) ved 
nærvær av inntil 150 ppm hydrogensulfid. Røret 
H2S-Filter Pre-Tube kan kun brukes sammen med 
forrørholderen (3701985) og Dräger X-act 7000. Et rør 
kan kun brukes til én måling. Les også 
bruksanvisningen til Dräger X-act 7000 og databladet 
til MicroTubes kvikksølv (8610350).

2 Gjennomføre måling
1. Åpne begge spissene på røret H2S-Filter Pre-Tube 

med røråpneren (6401200).
2. Sett røret H2S-Filter Pre-Tube godt inn i 

forrørholderen (3701985). Pilen peker mot apparatet.
3. Start måling.
3 Mer informasjon
På emballasjeomslaget finner du bestillingsnummer, 
holdbarhetsdato, lagringstemperatur og serienummer. 

og at den følges. Røret skal kun brukes til 
bruksområdet som er beskrevet.

Temperatur: 0 til 40 °C (32 til 104 °F)
Fuktighetsområde: 0 til 95 % r.f. (ikke kondenserende)

1 Användningsområde
Bestämning av gaskoncentrationer av kvicksilverånga 
i intervallet 0,005–0,25 mg/m3 med Dräger X-act 7000 
och tillhörande MicroTubes kvicksilver (8610350) i 
närvaro av upp till 150 ppm svavelväte. Röret 
H2S-Filter Pre-Tube kan endast användas med 
förrörshållaren (3701985) och Dräger X-act 7000. 
Ett rör kan i varje fall endast användas för en mätning. 
Dessutom måste bruksanvisningen till 
Dräger X-act 7000 och databladen för de använda 
MicroTubes kvicksilver (8610350) följas.

2 Mätningsgenomförande
1. Öppna båda spetsarna på röret H2S-Filter Pre-Tube 

med röröppnaren (6401200).
2. Sätt in röret H2S-Filter Pre-Tube ordentligt i 

förrörshållaren (3701985). Pilen pekar mot enheten.
3. Starta mätningen.

bruksanvisningen har lästs och förståtts och att 
den även följs. Röret är endast avsett för det 
beskrivna användningsområdet.

Temperatur: 0 till 40 °C (32 till 104 °F)
Luftfuktighet: 0–95 % relativ luftfuktighet (ej 
kondenserande)



EL - Dräger-Tube H2S-Filter Pre-Tube (3716630)

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το περιεχόμενο του σωληναρίου έχει τοξικές/
καυστικές ιδιότητες. Μην το καταπίνετε. 
Αποφύγετε την επαφή με το δέρμα και με τα μάτια. 
Προσοχή κατά το άνοιγμα, ενδέχεται να 
εκτιναχθούν θραύσματα γυαλιού. Οποιαδήποτε 
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TR - Dräger-Tube H2S-Filter Pre-Tube (3716630)

UYARI
Tüp içeriği zehirli/tahriş edici özelliklere sahiptir; 
yutmayın, deriyle ve gözlerle temas etmesini 
önleyin. Açarken dikkatli olun, cam kırıkları dışarı 
fırlayabilir. Tüpün kullanımı için bu kullanım 
kılavuzunun dikkatlice okunmuş ve dikkate alınmış 
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JA - Dräger-Tube H2S-Filter Pre-Tube (3716630)

警告
検知管の内容物は、毒性・腐食性を有します。飲
み込んだり、皮膚や目に接触しないように、注意
してください。検知管の先端を折る際に、ガラス
の破片が飛び散る恐れがありますので、注意して
ください。検知管を取り扱うには、本取扱説明書

!

1 使用范围
使用 Dräger X-act 7000 和相应的 MicroTubes 汞柱 
(8610350)，在硫化氢浓度高达 150 ppm 的情况下，
测定 0.005 - 0.25 mg/m3 范围内的汞蒸汽气体浓度。
此检测管 H2S-Filter Pre-Tube 只能与前检测管支架 
(3701985) 和 Dräger X-act 7000 一起使用。一个检测
管只能用于一次测量。还必须遵守 Dräger X-act 7000 
的使用说明和所用 MicroTubes 汞柱 (8610350) 的参
数页。

2 进行测量
1. 使用开管器 (6401200) 打开检测管 

H2S-Filter Pre-Tube 两端。
2. 将检测管 H2S-Filter Pre-Tube 牢固插入前检测管支

架 (3701985)。箭头指向设备。
3. 开始测量。
3 其他信息
包装带上印有订购号、有效期、存储温度和序列号。
咨询时请提供产品的序列号。

ZH - Dräger-Tube H2S-Filter Pre-Tube (3716630)

警告
检测管填充物具有毒性 / 腐蚀性，请勿吞咽，避免
皮肤或者眼部接触。打开检测管时请小心，可能会
有玻璃碎片弹出。使用该检测管前必须全面了解并
遵守本使用说明书。该检测管仅适用于所述的使用
范围。

温度： 0 至 40 °C （32 至 104 °F）
湿度范围：0 至 95% 相对湿度 （无冷凝）

提示
不得使用过期的检测管。根据当地规定对检测管进
行废弃处理，或者放在包装中寄回。将检测管妥善
存放于未经授权人员无法接触的地方。

!
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2. Εφαρμόστε καλά στο σωληνάριο 
H2S-Filter Pre-Tube στη βάση προκαταρκτικού 
σωληναρίου (3701985). Το βέλος δείχνει προς 
τη συσκευή.

3. Ξεκινήστε τη μέτρηση.
3 Λοιπές πληροφορίες
Στην ταινία της συσκευασίας αναγράφονται ο αριθμός 
παραγγελίας, η ημερομηνία λήξης, η θερμοκρασία 
αποθήκευσης και ο αριθμός σειράς. Για πληροφορίες 
δηλώστε τον αριθμό σειράς.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Μην χρησιμοποιείτε το σωληνάριο μετά την 
ημερομηνία λήξης του. Απορρίψτε τα σωληνάρια 
σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς ή 
επιστρέψτε τα μέσα στη συσκευασία τους. 
Φυλάξτε τα μακριά από μη εξουσιοδοτημένα 
πρόσωπα.

ii

tarihi, depolama sıcaklığı ve seri numarası yer alır. 
Sorularınızın olması durumunda seri numarasını 
bildirin.

NOT
Son kullanma tarihi sonrasında tüpleri 
kullanmayın. Tüpleri yerel yönetmeliklere göre 
imha edin veya ambalajı içinde iade edin. 
Yetkisiz kişilere karşı güvenli şekilde saklayın.

ii

3 補足情報
パッケージには、注文番号、使用期限、保管温度、
シリアル番号が記載されています。お問い合わせの
際は、シリアル番号をお伝えください。

注記
使用期限が切れた検知管は、使用しないでくださ
い。検知管は、各国・地域の規則に従って廃棄し
てください。検知管は、許可なく持ち出すことが
できないように、保管してください。

ii
1 Πεδίο εφαρμογής
Προσδιορισμός συγκέντρωσης ατμών υδραργύρου 
στην περιοχή 0,005 - 0,25 mg/m3 με το 
Dräger X-act 7000 και τα σχετικά MicroTubes 
υδραργύρου (8610350) παρουσία έως και 150 ppm 
υδρόθειου. Το σωληνάριο H2S-Filter Pre-Tube μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί μόνο σε συνδυασμό με τη βάση 
προκαταρκτικού σωληναρίου (3701985) και με το 
Dräger X-act 7000. Κάθε σωληνάριο μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για μία μόνο μέτρηση. Πρέπει επίσης 
να τηρούνται οι οδηγίες χρήσης του Dräger X-act 7000 
και τα δελτία δεδομένων των MicroTubes υδραργύρου 
(8610350) που χρησιμοποιούνται.

2 Εκτέλεση μέτρησης
1. Ανοίξτε και τα δύο άκρα του σωληναρίου 

H2S-Filter Pre-Tube με τη συσκευή ανοίγματος 
σωληναρίων (6401200).

χρήση του σωληναρίου απαιτεί την πλήρη 
κατανόηση και αυστηρή τήρηση των παρόντων 
οδηγιών χρήσης. Το σωληνάριο προορίζεται μόνο 
για το πεδίο εφαρμογής που περιγράφεται.

Θερμοκρασία: 0 έως 40 °C (32 έως 104 °F)
Περιοχή τιμών υγρασίας: 0 έως 95% σχ. υγρ. (χωρίς 
συμπύκνωση)

1 Uygulama alanı
Dräger X-act 7000 ve ilgili MicroTubes cıva (8610350) 
ile 150 ppm’ye kadar hidrojen sülfür varlığında 
0,005 - 0,25 mg/m3 aralığında cıva buharı gazı 
konsantrasyonlarının belirlenmesi. H2S-Filter Pre-Tube 
tüpü sadece ön tüp tutucu (3701985) ve 
Dräger X-act 7000 ile birlikte kullanılabilmektedir. 
Bir tüp, yalnızca bir ölçüm için kullanılabilir. Buna ek 
olarak Dräger X-act 7000’in kullanım kılavuzu ve 
kullanılan MicroTubes civanın (8610350) veri sayfası 
da dikkate alınmalıdır.

2 Ölçümün uygulanması
1. H2S-Filter Pre-Tube tüpünün her iki ucunu tüp 

açacağıyla (6401200) açın.
2. H2S-Filter Pre-Tube tüpünü sıkıca ön tüp tutucuya 

(3701985) yerleştirin. Ok cihazı gösterir.
3. Ölçüme başlayın.
3 Diğer bilgiler
Ambalaj etiketinde sipariş numarası, son kullanma 

olması gerekmektedir. Tüp, yalnızca belirtilen 
kullanım amacına uygundur.

Sıcaklık: 0 ila 40 °C (32 ila 104 °F)
Nem aralığı: 0 ila %95 bağıl nem (yoğuşmasız)

1 使用目的
150 ppm までの硫化水素が存在する場合の 
Dräger X-act 7000 および付属の MicroTubes 水銀 
(8610350) による範囲 0.005 ～ 0.25 mg/m3 の水銀蒸
気ガス濃度の測定。検知管 H2S-Filter Pre-Tube は、
プレチューブホルダー (3701985) および 
Dräger X-act 7000 との組み合わせでのみ使用できま
す。検知管はそれぞれ 1 回だけ測定に使用できます。
さらに、Dräger X-act 7000 の取扱説明書および使用
する MicroTubes 水銀 (8610350) のデータシートに記
載された指示に従ってください。

2 測定の実施
1. 検知管 H2S-Filter Pre-Tube の両端を検知管オープ

ナー (6401200) で開きます。
2. 検知管 H2S-Filter Pre-Tube をプレチューブホルダ

ー (3701985) にしっかりと取り付けます。矢印は装
置の方向を指します。

3. 測定を開始します。

を正しく理解し、指示に従う必要があります。
検知管の使用は記載された使用目的に限定され
ます。

温度 : 0 ～ 40 °C (32 ～ 104 °F)
湿度範囲：相対湿度 0 ～ 95% （結露しないこと）
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